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BinTERE RIHEBYS Sutra:
YRESH MmEsELs Hung with millions and millions of jeweled bells,
EEZPIR A% Making wonderful sounds in the wind.
T And also, throughout limitless eons,
ﬁiiiiﬁ Eg%gz He shall have made offerings to this stupa
o=/ 7 RERREE Of flowers, incense, beads,
AIREWL AEsmH#E Heavenly garments, and all kinds of music.
He shall burn fragrant oil lamps and butter lamps,
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He who can uphold this Sutra,

Will then, as mentioned above,
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These stupas will be hung with millions and millions of jeweled
bells / Making wonderful sounds in the wind. They will make
subtle and wonderful Dharma sounds. And also, throughout
limitless eons / He shall have made offerings to this stupa /
Of flowers, incense, beads of all kinds, heavenly garments, and
all kinds of music. / He shall burn fragrant oils lamps and
butter lamps, / Which shine brightly all around illumining
the Dharma Realm. In the evil age, during the Dharma's
demise—in the Dharma-ending age—he who can uphold this

SEERFULIE  BIL0HRIRTE Sutra, the Wonderful Dharma Lotus Flower Sutra, will then, as
DIACENDIE fefEipitsE mentioned above, / Have perfectly made all these offerings.
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SFREE BERESS a Person c:an. upho is Sutra, ‘

e e It will be as if in the presence of the Buddha himself
BITREE BEERG

He used oxhead chandana
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To build Sangha dwellings as offerings to him.

These thirty-two halls,

Eight tala trees in height,

Replete with fine food, clothing,

And bedding, wherein

Hundreds of thousands may dwell,

Will be amply adorned with gardens, groves, bathing ponds,
Pathways, and Dhyana caves.

Commentary:

If a person can uphold, read, and recite this Sutra, / It will
be as if in the presence of the Buddha himself, who always
remains in the world, he used oxhead chandana / To build
Sangha dwellings as offerings to him. Oxhead chandana is
a very expensive incense. Its fragrance permeates a distance of
forty miles as an offering to the Sangha. These thirty-two halls,
representing the thirty-two marks, eight tala trees in height—
the ecighty minor characteristics—replete with fine food,
clothing, / And bedding, wherein. Bedding refers to comforter,
blanket, sleeping bag etc. Hundreds of thousands of left home
people may dwell, / Will be amply adorned with gardens,
groves, bathing ponds, / Pathways, and Dhyana caves.

Sutra:

He may, with faith and understanding,
Receive, uphold, read, recite, and write,

Or instruct others to write,

And make offerings to this Sutra.
Scattering floral incense, powdered incense,
And sumana, champaka, and atimuktaka,
And burning these constantly.

He who makes such offerings

Gains limitless merit and virtue.

Just as empty space is boundless,

So shall his blessings be.

Commentary:

He may, with faith in and understanding of the Dharma
Flower Sutra, receive, uphold, read, recite, and write, / Or
instruct others to write, / And make offerings to this Sutra, /
Scattering floral incense, powdered incense, / And sumana.
"Sumana" means "praise and will"; it is similar in meaning to
"as-you-will." It's a very subtle but penetrating fragrance. He
may scatter champaka, a very fragrant flower, and atimuktaka,
which is sesame. And he may be burning these constantly.
The sesame is made into oil for oil lamps. He who makes such
offerings / Gains limitless merit and virtue. / Just as empty

space is boundless, / So shall his blessings be.
£2To be continued



